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В качестве отрасли науки о языке, непосредственно связанной с изучением 

культуры, в последнее время все большее распространение получает 

лингвокультурология. Лингвокультурология изучает язык как феномен культуры. Это 

определенное видение мира сквозь призму национального языка, когда язык 

выступает как выразитель особой национальной ментальности [Маслова, 2001: 45].  

Одним из основных понятий лингвокультурологии является понятие 

лингвокультуремы, определяемая как «диалектическое единство лингвистического и 

экстралингвистического содержания» [Воробьёв, 1997]. Лингвокультурема как 

единое, сомкнутое целое может быть представлена целым текстом, например, 

анекдотом. 

Анекдот представляет собой один из немногих продуктивных жанров 

современного фольклора, в котором находит отражение гендерные стереотипы 

определенной лингвокультурной среды. Анекдот –является наиболее удачным 

примером раскрытия реалий, национального характера и менталитета разных 

народов мира [Гольдин, 1993: 13]. Анекдоты являются наиболее популярным 

источником различных стереотипов. В лингвистике стереотип - это суждение, в 

заостренно упрощающей и обобщающей форме, с эмоциональной окраской 

приписывающее определенному классу лиц некоторые свойства или, наоборот, 

отказывающее им в этих свойствах. Одним из наиболее распространённых 

стереотипов, представленных в анекдотах, являются гендерные стереотипы, в основе 

которого лежит архетипическая оппозиция «мужское – женское». Гендерные 

стереотипы представляют собой эталоны поведения мужчин и женщин, которым, как 

ожидается, они должны следовать, и благодаря которым моделируется тип 

нравственных взаимоотношений между мужчинами и женщинами, характерный для 

данной культуры. Например,: подшучивание над браком, различное понимание 

брака мужчинами и женщинами: 

The wife reads the news to her husband, “A man left 2000$ to the woman who 

refused to marry him twenty years ago." 
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”That’s what I call gratitude,” comments the husband. 

Рассмотрим проявление гендерных стереотипов, отражающих представления о 

мужчинах более подробно на примере следующих анекдотов о мужчинах где 

находят отражения следующие гендерные стереотипы:  

• невысокий интеллект:  

How do you keep your husband from reading your e-mail? 

Rename the mail folder "Instruction Manuals." 

•  мужчины любят выпить и часто пьянствуют: 

How does a man show he's planning for the future? 

He buys two cases of beer instead of one. 

•  мужчины всегда изменяют жене: 

When a man opens the door of his car for his wife, you can be sure of one thing: 

either the car is new or the wife. 

• мужчины всегда поддерживают и выручают друг друга: 

A woman came home and her husband asked her "Where were you last night?" 

So she lied: "I was out with a friend and I slept over at her house" 

So the man called ten of her best friends and all of them told him that his wife didn't 

spend the night at their house. 

A few days later, the man comes home and his wife asks him "Where were you last 

night?" 

So he lied: "I was out with a friend and I slept over at his house" 

So the woman called ten of his best friends - 7 of them told her that he had indeed 

stayed over with them, 2 of them told her that he was in fact still there at their house and 

the last one said "Hello Darling, sorry for not calling you earlier!" 

•  мужчины зачастую сожалеют о браке: 

Why do men die before their wives?  

Because they want to. 

• мужчины не разбираются в домашнем хозяйстве: 

- Somebody have changed my shirt in a laundry, - the husband has complained. 

 - The collar is so small, that I simply choke. It is not my shirt. 

Oh, common honey!!  -the wife has answered – I’m sure, it’s your shirt. Don’t be such 

disseminated. You have passed your head in a loop for a button. 

• инфантильность, незрелость мужчин: 

Women mature much faster than men. Most 17-year-old females can function as 

adults. Most 17-year-old males are still trading baseball cards and giving each other 

wedges after gym class. This is why high school romances rarely work out. 

• грубость: 

Women love cats. Men say they love cats, but when women aren't looking, men kick 

cats. 

• неспособность и нежелание мужчин следить за порядком и чистотой 
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Women do laundry every couple of days. 

A man will wear every article of clothing he owns, including his surgical pants that 

were hip about eight years ago, before he will do his laundry. When he is finally out of 

clothes, he will wear a dirty sweatshirt inside out, rent a U-Haul and take his mountain of 

clothes to the laundromat, and expect to meet a beautiful woman while he is there. 

Таким образом, в результате проведённого анализа  возможно сделать 

следующие выводы: 1) некдот является культурно значимой единицей, отражающей 

различные стереотипы свойственные определённой лингвокультуре; 2) одним из 

наиболее широко представленных стереотипов в анекдотических текстах являются 

гендерные стереотипы, представляющие собой оппозицию «мужское – женское»; 3) 

анекдоты отражают следующие стереотипы о мужчинах: а) невысокий интеллект; б) 

мужчины любят выпить и часто пьянствуют; в) мужчины всегда изменяют жене; г) 

мужчины всегда поддерживают и выручают друг-друга; д) мужчин привлекает 

привлекательная внешность женщин; е) мужчины часто сожалеют о браке; ё) 

грубость; ж) мужчины не разбираются в домашнем хозяйстве: з) неспособность и 

нежелание мужчин следить за порядком и чистотой 
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